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The article studies the linguistic and linguistic-stylistic features of translations of J.W.Goethe's
poetic works into Armenian. The main attention in the study is paid to the comparative analysis of
linguistic features of Armenian translations of "Faust” and some famous poetic works of Goethe - on the
material of translations made by P. Mikayelyan, as well as by the great Armenian poets Hovhannes
Tumanyan and E. Charents. Despite the significant difference between the linguistic structures of the
German and Armenian languages, their rhythmic and melodic structure, these authors managed to reach
the top of the translation art. The translations under study make it possible to reveal the linguistic and
stylistic features that enabled their authors to not only convey the content of these works as accurately as

possible, but also to preserve the poetic spirit and artistic uniqueness of the original.
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Zhdtwpwintp’ Qynph, huybpbt pupguubmpnih,
puophtwly, (Equndwljutt wnwtdtwhwinlnipjniuutp,
duniun, swthwén unbkndwgnpénipniuubkp:

Znpywénmd nrumdbwuppynid F 3. Y. Ynphbh swhwén gnpdkph huykpkli pupguubnipmniabbph
JEqupwbnnlwl I jEqunndwlwi npny wnwbd iuhunnlnipinibbkp, nphg upng ki Eqpuhwbgly,
np 3.9. Ynkh sunhwidn unkndwgnpénipiniiibph huybpki pupguwbnipinibbbpn Jhuynid ki, np,
Shuywé  huybpkl 0 qbhpdwbbpkl  jEqnibbph  Jupmgywdpughll I wwpupsunhwlul
wnwppbpnipniabbphl, huybkpklh pupquubnipmnibbbpnid wwhwwbly F ghplwinugh hwbdwpky
gnnph puwluuwnkyhdénipinibbbph, hiswybu hwl «Gwniuwny sunhwén nypbpgnipyul, el n1 nghl,
onilsl ni huwypp: PE Ukp wphbunwjupd pupguwipsibphi [ugu pbypnid ' wowehli hkpphl
Nupnyp Uhpuylkyuihl], b pk ubp Uk pulnunnknShkppl [2. Poulwlpub, & Jupkhg] huengyky F
hnpnubglhy 3. 9. nphkh swihwdn gopdkph hpjpunhuyuluml jinpnienilp, hnglbpwinulub b
qquguniipughll ppbpuwighbpn b pubwuwnbndwlwb junuph Juwnwplihnipiniip: Upwig pojnphi
hwonniky F hwubly gpnugnp bypunnwlhl. uyl P pupgduigus gbnupygbunmlml nkpunp b pp
putwunughll dhown hunlwuypunwufuwbnippady, b pp jEqyuyndwlwb huwgph hudwpdbpnippundp
plplkpgnnh  Umn wpwowghh Gnyh wpdwqubpp, hbs phoppluulp plhpkpgnph  dnu,uguplplh’
Jhupdbpnpki Junnwph pp glnughunwlwi gnpSwnnypp: Uju wdkip dpoun panpny F Enky huy
pupquuisug wpfkunpl, b Gnpugnyl dwdwbulh pupguubnipinibdbbpp Jhuynid ko wgn
wywignypbibph swpntiuulwinyeyul dwuhi:

JIMHTBO-CTHINCTHYECKHE OCOOEHHOCTH dpMAHCKHX II€PEBOAOB IMO3THYECKHUX lTPOI/IBBe,II;EHI/Iﬁ H. B.

Tére

Hawpa [Taynnassan

ETY, x..H., joneHT

Bapmym Makwuaan

ETY, k. d.H., accucrent

Karrouessie coBa: ['éte, apMAHCKUII TepeBO/], OPUTHUHAI,
JIMHTBO-CTUJINCTUYECKHe OCOOeHHOCTH,

IIO3THYECKHE ITIPONU3BEAECHYIA.

B craree wmccrezyrorca JIHHIBHCTHYECKHE H JIHHIBO-CTHIHCTHYECKHE OCOOEHHOCTH IEPEBOJOB
1103THYEeCKHX 1ponsBegennti H.B.Iére Ha apmancikuii a3sik. OCHOBHOe BHHMAHHE B HCCIEJOBAHHH
06palgeHo Ha CpaBHUTEIHBIH aHAIH3 IHHIBHCTHYECKHX OCOOEHHOCTeH apMAHCKHX nepeBogoB “Paycra” u

HEKOTOPBIX H3BECTHBIX IIOTHYECKHX HPOPISBE,ZIEHHﬁ lére - Ha Mmarepuaze IepeBOJOB, CAe€/IAHHBIX
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8.9.%nphh swihwédn gnpstph huykpkt pupquiwbmipiniiutpp b (kqungwljub npny
wnwbdbwhwinlnipnihubp
Il Mukaengaom, a raroxe BerukuMH apMaHckumy nosramu OB. Tymangrom u E. Yaperrom. Hecmorpa Ha
CYIECTBEHHYI0 DasHHUILy MEXZAY A3BIKOBBIMH CIPYKTYPAMH HEMEIKOr0 H apMAHCKOIO A3BIKOB, HX
DHTMHKO-METOFHYECKHM CTPOEM, HA3BAHHBIM AaBTOPAM YZaJI0Ch JOCTHYb BEPIIHH IIEPEBOLYECKOIO
HckyccrBa.  Hccrezyemsle  1epeBoAsI  4aiOT  BO3MOXKHOCTB — BBIABHTH T€ JIHHI'BO-CTH/IHCTHYECKHE
0CObeHHOCTH, OJ1arozapsa KOTOPBIM HX AaBTODBI CMOIJIH HE TOJIEKO MAKCHMAaJbHO TOYHO IIEPERATH
cozep>KaHHe STHX IIPOH3BELEHHH, HO H COXPAHUTb MO3THIECKHH JYX H XY ZOXECTBEHHYO HEIIOBTOPHMOCTb
OpHIHHAJIA.

Utpwdmpmit: 3. 9. Gynphku 18-pn nuph dbkpeh U 19-pn nuph uljgph  ghpdwbwlwib
gpuliwinipyjmtt  hwtdwpkn qpnnubphg L Lw  ghpdwbwlwb puwuwluwb  qpuljwbnipub
wdkuwhwjnth, wdktwpwpy nt wqptghly gqpnnuthg Ukl £ ny nith juplnp wqptgnipmni ny dhuyt
ghiplwiwlwt wy twl  hwdwrswphwihtt  gpuljwimpjut  qupqugdwl  Jpu:  Znpdwsnid
winpununpdl] Gup Hnpth  swhwdn gnpdtphg «dwuniuwy, «dwpnpr, «Lhpug  owpplp»
unbndwqgnpénipniuutph huytptt  pwupguuiunipniuttpht b (kqundwlwb  npny
wnwbdbwhwwnlnipniuubphi:

Zwy unp qpujutmipjut hhdtwunhp . Upnjutit wnwghttt kp, ny huytpku pupguuitg
Qynpth pwbwuwnbndnipiniuiphg [«Epjpnuhgy «Uuwnwnph wppwi»], pwbqh tw gbhpdwbtwugh
hwudwptn gqpnnh nt dnwsdnnh Yjutph nt unbndwugnpénipjut juugniyt ghnwljutinhg kp:

Qnpth unbndbwgnpémipnititbpp pwpguwibtihu hwodh Eu wndl] hugbpkt (Eqyh
wnwbdtwhwwnlnipniuutpt nt pupquuwuhsubiph unbkndwgnpsbwljut Uninkgnidubpn:

Lpw swthwdn gnpstph huybpbt pupguuinipniuttpp thnpwbugnd o dpwlnipughte
EpYyununipinily, npunbn (kqungh pipwhwnlnipnibutpp, ginupiunwjut ptnpnipmnibaubpt oo
thhthunthwjulut  junpnipnitp hwdwnpynud B hwy  gpuljubnipyut wdwunnypubph,
(Equunwsnnnipiut  wowbdiwhwnlnmpmiubbph bk hwinhuwbuny  Judnipe  bplyo
Upwnypukph dhol:

8nhwt Inidquig ntt Fnpt huynh L gpuljutt wppuwmphh ny vhuyt nputu Uks qpnn, uyh
npybku UkS (kqugbnn b gqpulijuimput wbuwpwt, nd dkS Juwpbnpmpmit Ep wnwihu
pupguutswlutt  wpdbunht:  8.4.Qnpkt juuwpk; E 9. Chpuwhph  pwquuphy
unbnéwgnpénipnititbph, phywbu twb  wwppip  wqqbph pwbwhpruwlwt  gnpskph
pupguuimpnittbp: Gupquuinipyub pipupwtynip pwun, pun ghipdwbwugh gpnnh, whwup k dqunp
wnunfbpugnyl {odmpunughmpjui: Uy dhupp qpnnit wpnwhwyinmd ' Suniunh hudwimb
nnpbpgnipjut Ukiwjununipiniuitipng dkynud.

Yonwnuwnhp pn pupgluinud ninngl wewohl [1):

Qpuljut  uwnbnéwgnpénipjut hqnp nidp, dwppuyhtt ghnwlgmpjutn Jpu  npu
wqpbgnipniup, nupusynid £ bwb pupguutmipjut vhgngny: Fnpth «Gphtnwuwpny dbppbph
nwpwwwipubpp twdwugpujut JEyp, pyu wnbkutbinlg witdhpwybu hbkwnn, pupgduigtg
typnyuwlu  dh  owpp (kgnibbpny: Zuynuh L onp wypg  dwudwbwluopowtnid  Jbup
Qtpdwthuynidunwowgnptg  Ephnnwuwpnutph  hptwuyguinipyutt wjtyghuh UGS wjhp, np
hohiwtnipiniuitipp npnptghtt ny dhuyu wpgljk] qpph tnp nnyugpnipiniutty, wyb yuwhwgk,
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npubugh 8.4.9npkl gph «wfwbppbp» Jptwgpny gnps, npp - «gshqnpugutps  plophtwy
wnwpphpuwlh 4npswbwpup» wqpignmpniip: Fuyg unhpp twb wyt Epoop tnyt wyn whpp
pupdpugun] popnp wyt EYpnuyywjub Epputpoad, npintn wyn ghppp pupquuin]tg:

Qpuljuinipjutt junponpugnyt  unbndwgnpénipiniuubpp wohiuphmd  pwupguuwbiwpwp
gnynipjnil nitukt puquuphy wnwppbpulutpnyg, wn pynd twb dhbunyt (kqgh dbe, husuybu,
ophtiwl] 9. Thpuwhph gnpstph wpbdnwhuybpkl b wpbbjwhuybpbl pupgUuinipnbtp: 8.4,
Qnpth  «pwnhunh» pbhypnid nw  ny  dhuyt  wpbdnwhuybptt b wpbbjwhwybpku
pupguuimpnitbp B, wpyb npputg swthwén bwpdwl muppbpulubp: Uhwutqudw ophtiwswth
E, np wybyhuh dbEdnmipynitiubpht, htyyhuhp &b Chpuwhpp b npkb, jprpupwbynip ubpniiyg
pugwhuwynnid t inpmdh’ hp wsplipny: Uw b wqungwnp, np wdkh inp ukpniin dgunmd E nw wyy
hwtdwpubph uwwnbnéwgnpénipniuubnh ubthwlwt pwupguutmpmniip: FhEqupdbunuljut
pupquuimpiniutbph  Ybpwpbpjuy  hupp 8.4, Qnpkl, Umd  Ep, np nipupwibsmip
pupquuimpjut knlmd juiqiws E wihwwnp hp nipnyh wohiwphpbywpdwdp, hp gpujub b
ginughwnwljw hwjwugputpny, {kqyh b ndh wpwbudtwhwwnlnipniubpny [2]:

Zupnuh L np swthwédn pwupgUuinipnit guuuwh Lt juwunwph wnbwup, pwuh np
pupguuiswlut  ntbwlmpmniiubthg quun wu  phypmd  wthpwdbyn  E wynbunwlwb
dnwénnnipniitt nt ynbknwljub nght: Ukq hwjntuh k, ophttwl, np wdktiuytt hwyng pwtwuntns
njhwibuy Emudwbyubp pujulijwiwsuth sh whpuwbnk] qiplwibkpbihlt 8.94.Qnpkh whu
hwudwph qnijugnpdngubpp  pwpquwibint  hwdwp:  Uwluyl, Onidwiywih junwpws
pupguuunipniiibphg mipupwisniph hwdwp thnghtt jhpwetih ta 8.9.Qnpkh htnljuy puntpp.
«Udku vh pwbwuwnbnénipnit whwnp k 1hth dh hupttwunhy b wilpliuth wnwdwbn, wjuybu
punhwtipuybtu swipdt qpby»(3]:

NMntwn- pupguuihsp whwdbdwn wykh onun b wybh dhon b quuinid pupguwiyng
swthwén unbndwgnpdnipjut nunuswthwlwu b Ukntnhwljut hwdwpdbpubpp, wykjh juy k qgnud
mipwpwiisinip pwnh Yohnt nt wpdbpp, husp ogunid E tpwt wpwyl] nhuynity b wpunwhwynhy
YtEpwny pwupquwil) ptwgpnid wpnwhwjnws dhwnpp: FEnupdbunwljut mbpuwnp, hwnljuybu
swthwédnl, hywbu hwynuh b, hp «<hpujuinipmniips vnbnénud bt (kqyh hwwnnily dhengutph b
htwpubph otinphhy b nputng k, ptplu, pugunpynid wy thwuwnp, np gqpuljubiuntndugnpénipyut
qugnnnipniip wuydwiwynpyus tns dhwyl b, bppldi np wyipwi,ipu pnjuimulnt pjudp nppub
upw 1kqyny: Zknhtwlu hupt E unbinénid hp mbpunh (kquijut «<hwunbpdwupp», hull pupguuish
Ukbwgnyu wpybunt k quub] wyn «<hwtnkpdwiph» ny dhuyu hdwuwnwght, wyib (Equljut £dhown
hwdwpdtpp, nptt punn wpdwynyt Yubkpuyugh pupgduynn nkpunh wulplyuthnipemiap:

«dwniun» nnpbhpgnipjutt wpwghtt dwunid 3.9. Qnpku pungdénid b wytt dhwpp, np pwunhb
withpwdtown L Uninktw dkdwugnyt hwpgquipny.

nip hujuwunny wkup E junulp punh dwuhlb,
Oh Juipkih nybahul nhuysky punh dwughll [«bwniuwn», Lo 106]: 4

Pupquuimpmbb £} wykh pupy Jighpitp b wowewginmd, btpp junupp  swthwén
npudwnhlulubt unbknswgnpénipyut dwupt k, npntn (kqqujut b junniguspuwjhtt hwpgkpht
wbpwbnd ki twl «phdwlwt unuphy wpwbdbwhwnlmpmibbbpp: Uju bpynt dwbpbph’
wyntqghuyh b npudwwnnipghuyh, vhwénydwt hbkn juyywsd pupnpmipmitubphtt 8. 9. Qnphu
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8.9.%nphh swihwédn gnpstph huykpkt pupquiwbmipiniiutpp b (kqungwljub npny
wnwbdbwhwinlnipnihubp
hwiquuwbuhnpbiwinpupueimd £ junubny Udgmun dhphtpd Sliglih b Lmipdhg @hlyh
Junwpws  pupqiuimpnibbbph dwuh: Bpint wyu hbphbwlibkph B mbbkhh  ph
putwunbndulub b pt’ gpuiwnnipghuljui unkndwgnpént pjut ukthwlub thopdp: 8.9, Ynpkh
nbkuwlwb npnypubpp own Ukd wqptignipini gnpstght L. @hyh b U. 9. Tikglkh pupgduiywljut
gnpéniubnipjutl ypu: ‘Lpwtp fununnduunid b, np hpkug «dkdwgqnyt niunighsp» [8.9. nphu -
q.U] pupquuinipju hupgnid wiswth pdbwjutnhp tp b wwhwioynwn: Zwply tnus nhwypnid tw,
puwn L.@hyh, skp quimd dwipulpyhn pitwpll) guijugus nhnw; hudngdus (hukny, np wyu
gnpénid sju ny Uh «dwtip» Jud «Epypnppuljub» pub [5]:
8.9. Gnphu twb ypwlwnhl dwubwlgnipnit bp mibbktnud wyu Eplynt gponubph pupquuiywlut
gnpéniubmipjutt  Ubkp, husp Jyuynud E np gpnph ubpgpoudp poitt ghnupdbunnwulut
pupguuimpiut ptwquyuenid ywlwu Jupbnp sh bk, pub tpw nbuwlub gnpstpp: 8.9
Qynphu, husybu b Utp hwy dkstpp hpwowh ghnwlgnid Eht, np hwdwhiwphughtt gpujutimipyut
pupdpwupdtp qnpstph pwpgUwiunipniip ny Jhuytt hwpunnwgunid b hwdwp unp pwth k
hunnppmid pn  ubthwlwb wqquyhtt gpujutnipjutt qupquglwip, wpb Judpenid L Eplyne
Upwlnypubp, wdpugunid Enusp Jud unbnénid unp dowlnipughtt juwkp wqqtph dhol: Uju
hwpgh upunpnipinitp, vwluyt, hp hippht tnp jpunhputp £ wpwowmginid pupquwigh hwdwnp.
nppwiny b pYjuy dowlnipuyhtt dhowduyph wju jud wj (kquljut dhwynpp hwdwdwjunid pn
1kqup tnyuhtwun (kquljul vhudnphlt hp Yoheny, hp Yhpundwh hudwpdbpmppudp, wdjug
hwdwwntpunh hp hwdwywnwupwiunipyudp: Fupquuihsp hwunnpby, yupunwynp £ wjjuqgh
1Equljphtt hwjwuwp hdwbwy ny vhuyt vfjuyy 1kqyh hdwuwnwght obpunbkpt nt Gputquynpnidtpp,
w) b wyn wqgh hwuwpwljulwi b dywlnipwjhtt mpdbkhwdwlupgp, npt wpnwugnjus k tpw (kqyh
uUbo:

Ujuytu, 8. 4. Qnpku  Eppbhdt  hdwunwghtt wenudnd hwuuwpmpjut towbt L
nunudwunjusuwghth b wwupbkhquh [pluyuonuwinipjut] dhol: dwniunp gublmpnit k
huyintnid ny vhuyt fwmtiwgl] wphiuphtt nu punipjniup, wyjh vhwdniygk) punipjut htwn, puth np,
puun 8.9. Gnpkh, mipupwbynip dupgnt Uk wwypnd £ pumipjut nght, b Jyjutph pupdpugnyu
Auhtt dupyp hwutnud £ dhuytt wytt dwdwbwly, Epp tpw nghtt dhwdnyynud L punipjut htwn:
QLpdwbwgh gpnnh unbnéwgnpémipjut b thhjhunthwmput dbke punipjnitt whnbh nbp k
huwunmud: Puttwunbnst wytt hwdwpnd £ Uuwnédn dkdwgnyt wpwpnidubhpg dkhp b dpnnwybu
wnwiudtwhwnnil mtn £ hwnjugunid npuit:

Uju hmbquuwtpp, np 8. 9. @ynptkh hwdwp upbnp E ny dhuyt wdby dh pun, wy hwdwh
twl punh <hdwunuwhtt Epwbiquynpnudp», hp wujtpuynp wpnwhwjnnipniut L qguinud wjt
npjugnid, tpp  dwniunt hp wpjpwunwubyulnid qpunyué £ dngmipjudp b wyn wuwhhb
wnbndywswiht Aund hwynind E Uk$hunndbip qeuthwnwopehly ntuwbinnh qghunnyy: Suntunp
thnpdnid £ wupgl) tpw ngd b hus jhukp, pusht Uwbkbhunndtip yquunwupwinwd t, np «Zwupgp
dwtip £ Uh dwpnnt hwdwp, ny Enipyniut kY hpkph thtnpnid hwdwn»: [ke 71] [6]:

Qhpdwttpku pophttwlnud ULkdhunndbip dwip £ hwdwpnmd dwntunh hwpgp, pt hty £ hp
wliniup [,Wie nennst du dich‘], pwtth np gununid £, np Juplnpp ny ph wtdh winiub k, wy ny hubp,
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nwppbpwlnud nkutnud Gup, np dwnrunp hwupgmd k ns ph tpu winttp, wy) nipnuijhnpku tpu ng
1hubp: Bph ptwgpnid dwuntunp hujuybu twdwt hwpg nmup, wmyw UEkdhunndbip skp hwdwph
wu «dwbip»: Fw wybh wuthwyn £ nuntnid Swntunh hwenpn énupbkphg.
Bei euch, ihr Herrn, kann man das Wesen
Gewdhnlich aus dem Namen lesen. [7]
[y, wupnbuyp. dkp Eniemnial hppuwlwimid
Ubniblikpg £ puwbnd: [Ep 71] [8].

Uty wjy wbuwpuimd  «Thnihh junhwingpy wijwignn dwund, npunbn  «dhmljh
lunhwing»-nid nknh E niubkunid dwntunh juppwppujut Ephnnwuwpgugnidp, hgp guntnid
Uwpquphwuygh  hbkn  tpwm  hwinhydwt b hbkwwqu  hpwnwpdnipnitubph  qupqugdwui
whpwdbown wuwydwp, htipnuh Ynnuhg juuljwsh nwly E ppynid wyn htwpwynpnipiniip:

Und schafft die Sudelkécherei
Wohl dreifsig Jahre mir vom Leibe?
Igpangny up pk bpwzp fqunpip.
Ypnpuhh wppnp kpkp nmwulyul) nnuph: [Fo135] [9).

Puwuwnwjhtt wnnidnyg wyu Epljuinnh pupquuiinipiniup £ogpenpku E thnpjuwignid piwgpnid
htynn dwniunh wnwpwlniuwbpp, vwluytt hhdbwlub okynp wuwwpwuwnynn Juwpwppulut
hudhsphg wbnuihnpugws E Jhnmijh gonpénnnipynitubph b npwbg ninklhgnn junupbph Jpus:
QhLpdwubpku «Sudelkécherei» punp hwjbpkt pupguutinipjudp tywbwlnd k jEnunnw, yhns thntl:
Qnpénnmipnibp Sujupdmd b dowy jupghpnud, npp 1h b wnbknsjuwdughtt dwipudwuibpngd
Jupuw, npp Epnwd b ojudnpdwdp, dwbnwunhll wpwpwsutp, wudwpnip nidbp: Uju Juypp
wpunugnnud E junupynnh pingpp joweitn] gpounbuljh b upddnihquh hbn: dhmlp, phl
gnpénid £ Ukbhuwnndbih hpwhwigny, huptuht dunmd E junwlbpquljut YEpwwp, nph janupkpp 1h
kb hynudbpny dwpnuyghl dnpnpmpimitibph withbphpntppudp:

By htug nu k hkpnuh qupdwtph ywwwndwnep, np jununnwugusd tphtnnwuwpnugnidp whwp
Juwnupyh tdwt «Euuwiyniph» dhongny: 64 nu Uks hdnnipjudp E thnpjuwignid hwy pupguwtthsp:
Ept Jkpohtiu pupquuimipjui ke gnpswskp puph pnill «pupwpuiwghiy pupgquwinipiniip,
wyw ghpdwbtwugh hinhtwlhh (kquyndwljut htwpp ny dhwytt hnnu Yqunbp, wyb hwy puptpgnnh
hwdwp wyn hwmndusp Yutwp wndwunydws b wpdpnubih:

Jhnihh Junhwingp npubu junphpuihy, tkpjuyuginid b wjphthwlwi b jujuwpyulub
npninudibpp widwhnipjui b bphunwuupynipub hudwp, payg dhliingh dudwiul nu vunhpu
E dwpgm dwpltulub inpugdui dgndwt Jpw wpwbg hnginp qupqugiwh: Swniunp hnyu
niuh, np hudnpnudp Ykpunupduh hp Ephnwuwpnmipnitp, vwuyt gopdptpugp punudbiup
wuwwnpuwp k. tpw ukppht dguudwdp dund E spnisqus:

fudnpnudp, npp pdmd £ Swniunp, wpnugnmd b dwpnnipjut bpuquipp’ hutpd
Ephnnwuwpynipjutt b ghnkgynipjutt dwuht: Uwluyt Qnpbu pungdsmd E, np wyuwhup
wphbunwljui Ephnwuwpnugnidp sh Jupnn Ybpuguby Yjwph lunppujhtt
wipufupupduénipmiip:  Bphunwumpnmpmip wpwbg  gompjut hdwunh  pdpeinwb,
puguutip dudwbwwynp ghuwy t:
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8.9.%nphh swihwédn gnpstph huykpkt pupquiwbmipiniiutpp b (kqungwljub npny
wnwbdbwhwinlnipnihubp

Llwt hdwunwght obonwunpnipniuubp hwunhwynid Gup ny dhuyg «dwniuwn» nnphpgnipjut
huytptt  pwupquwinipjut  dbkp, wyy nppwbp YJupkh E  quibl twbh 8.9, Gnpkh
putwunbnénipmniittph  hugtpbt  pupquuinipmnibubpnid:  Udktwune  ophtwlutphg dbyp
3.4.Qnpth «twownh Juppypr pwbwunbpéniput  pnidwiyjwbwlubt  pwupgqUubnipmibat b
znJhwtitbu Pnidwiyuith Unin wyu unbndwgnpénipniip pupquutdws b «dwpgp» Jiptiugnpny:

buswytu b U. Mnipyhuh «UEnwjhtt hphyntup» puwbwunbndnipiniup, wju dkp tnybybu wytput
hwudwptn bt pwupquwidl] huybpbb, np nupdbk; b ny dhuy hwy pwpguuibywg wpdbunp
gnhwiputinhg dkyp, wyjb dbp hw gpujutt qudwpuith wipwdwbjh dwup: Zknwgquynid «dwpnp»
pwbwunbnénipjut huykpbt pupguwinipniup qupdl) L tpg b juplnp wnbn qpuydbl] twb Jtp
Epqupytuwnnid:

Uju wdkup bu by wiqud Jiuynid £ wybt dwupl, np jpipupwbsinip wqgh (Eqnit wfuqtjhnpbu
Juwyuws t ubthwlul dywlnyph hbn b wjn ygundwen] gpuljub uinkndwgnpénipjub (hqnih
ginupybunuljut nkpunh mtupny, thnpiwbgynid £ dpwlnyph htwn dhwuht: 8.9, Qynpth «twonh
Jupnp» pwbtwunbndnipjniup punugus k tpkp nnthg:

Tpwighg pipupwisnipp 8.94.%npkh  ptwgpnid mth e wng, hull 2. Cnudwiyuih
pupquuimpjui dke Jkg: Ahpdwlitpkl piwgpnid wnwght pununnnh b Yplutpgh nhp rwnwugnn
Jtpohtt Epuinnh dhol fu bu Ukl wnn, npp npnowlh wenudny «adthnthnid B> wyn pwpwwnnnh
hdwuwnp, dhspbn huybpkt pupguutinipju ke wyn tinnp puguljuynid t:

Knabe sprach: Ich breche dich,
Roslein auf der Heiden! Réslein sprach:
Ich steche dich Daf$ du ewig denkst an mich,

Und ich will ‘s nicht leiden. [10]:

Spuil wuury. — pkq funl ki,

U j fupudp fuwpn quipunh dfghb:
Jupnp wuwy. - nk u, pSulkd,

[p spunnliuu thponwn Jupnhb. [11]

Qhpdwibpbu phwgpnmid wdkt nwt wnwehtt punwwnnnhtt hknbnwd E dkY winn, npp wdthnthhs
gnpéwnnyp L ytipgunid hp Jpw, b unp, npuihg htwun, mipupwiygnip paubwuntnswljuit wnntt

wquwpuynud k Epynt innbkpny, npnup Yplukpngh ntp Bu jpunnud.

1-ht it Sah ’s mit vielen Freuden. Uté nipwjunipjudp twjtg tpwt
2- pnp mint Und ich will "s nicht leiden. Bu skd nignid wyn yhowp ik
3-nn ninil Mufit es eben leiden. UnhwJwsé Ep nbjjuyt nunwuwy by

Uthpwdbtyown k k], np 8.9.Qnpbt wupunid L pnjnp tpkp puwtiwunbtnswljut wnukpp by b

unyyu Ynlubtpgr-tpunnnny.
Roslein, Roslein, Roslein rot

Roslein auf der Heiden.
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[2uytipkl nnnugh pupqUubnipiniup. Tupnhy, Jupnhl, Jupghly updhp,
Qwpnhl) nuiginh dhehi]

Puyg hugtipkt pupquuinipyut Uky pninp tpkp pwbwuntndwljut mubph Jipohtt Epuinntpp
wnwpplp L 2. @nudwyuip, pug ponubing wdkt wwt dbp pwpwwnnnht htnbnng wdthnthhy
hhugkpnpn winnp, hdwuwnwjhtt wnnidny hpwywhnpbb okonwthnjunid k jnipwpwisjnippunwinnnh
Jtpoht innnh wpwigpuyht dwlnhpp, dnia Ynqdhg npybu Gpliakpunps wpweht pun, gnpéustim]
hktug wyn tnyt thnpoJus dwynhpp.

1-ht1 . Unuply yuqkg uhpnit qupnht.

Uhpnit uipnht, jupdhp Jupnhb,
Gupdhp qupnp nugnh dhoht:
2-pn wintl. Nn spunnuwu thponwu Juipnht,
@onwn Jupnhl, jupdhp Jupnhb,
Qupdhp Jupnp nugnh dhoht:
3-nn ninil. Puyg b soqutg ppupniy Jupnht.
£plpnip Jupnht, jupdhp Jupghl,
Gupdhp Jupnp nuiginh dheoht:

Ujuyhuny, tw «puiputig» puwgnh Epbp wmubphg nipuwpwisniph hhugipnpy winnh pdwuwnught
«hgpp» twhinpnynn b hwenpnynn wnntph dheol, husp huytpbt pupdwinipjuip hunnppykg wykh
UkS jawnnipynit b hsknnipinii:

Lnytp 2. nudwiyuwht hwennyby Ewby 8. 9. Fnpbh «Swdthnpnh ghotpuyht kpgp» [,Wanderers
Nachtlied] pwbwuwnbnénipjutt pupguwinipyui ke hwy pwbwuwnbndp qquih junpnipjudp
thnpuwighk] 8.49.Qynpth thhihunthuywlub vhunpp:

Onihnunipnitubpp wsph b pujund gipdwubpbu ptophttwlh wppbu hull wnwehtt tplno
wnnnbph pupguutnipnittbpnid.

Uber allen Gipfeln
Ist Ruh [..]
[Zugtpkt punwugh pupquutnipinitp husnid £ wjuytiu. Pnnp ququpttph ypuw wunnpp L
Z. Fnudwiywip pupgduil) Ewjuybu.
Lipug pupplp
Uhpphnid kG Upplnid|...] [9].

Ujuhtpl, «cantinnpp b» punh thnpuwpbt 2. @nidwiyuip wybjh hwdwhniy E qunby «uhphtpy punp,
pwih np ghpdwbwgh gponp pwbwuwnbnénipyut Jiptwghp dbe tkny «qpobpujht» puinp,
wjunthtinl tjupwugpnid £ opu wdupunptt pnit dinbing punipinitp: dpwbng £ puguwnpynid ny
dhuyt «uhphbp, wyb «dpnid» punh gnpswsnidp hwy pwbtwuntnsh pupgduinipjut dke:

«Qh unud wybu Swnkph Jwuwpubph unuwynitipr puophttwlnud, Z.Enidwiyuip
pupguuib] k «Qh swpdynid pudh» twpiunuunipjudp, gnyyg tnwnt hwdwp, np punipiniip wubku
wlpwupdwgty b, wdpnnonipjudp «pnit E dwnby»:

8.9. @mnpkh wju pwbwunbndnipniip pwpquuil) £ btwb Gnhok Qupkugp: Lpw hwykpku
pupguutmpjui nip wnnnkph dbke tplint whqud hwinhynid Gup «pubkp b by wiqud «ubok)»
punhl, dhtsntn 8.9. Qnphu ptophttmljh dke pnit «pukp Jud «ubgkp» pun punhwipuwbu sfu:
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8.9.%nphh swihwédn gnpstph huykpkt pupquiwbmipiniiutpp b (kqungwljub npny
wnwbdbwhwinlnipnihubp
Uwljuy, hywbu b 2. @nudwiyuh pupquuinipjut ghypnd, G.2wpkugp unyuybu Glund E
putwunbnénipymt gipdwubptu phophttmyh Jtptiwgph dbky wnkn quwé «ghobpwjhti» punhg b
npuithg ppunn punipjut punhwtnip wwwnlbphg: ©.2wupkugp Yhpwend b tpdws puntpp wjh
wnbkntpnud, npuntn gputip hwdwhnits Gu hwybpkt hwmdwwnbpunht.
Ququiplbpp Gionid El
Utmnpp
Lpnipnil I pn pnipop
Tunp: [10):
3.4. Qunpkh pwbwuwnbnémipjutt nip wnnbpp wbwbu b quwuwluwsgus qhpdwtbpku
puophttwynid, np huskpwigh woenudng wpwehtt tpluinnhtt hbnbnd Eu Gpynt Epwwnnn: 2.
Pnidutyuth dnwn huskpwbqubpp «puowyywé Eu» snpu bpyuinnbpny, npntp wybih nhpdhl b
Ubntnuyht kbt pupdunud pmbwunbnénipyut hwybpbh pupguutnipiniup:
Uhtgntn G.2wpkugp twpapuwnpl) Ewybh hwjuwunwphd duw) gipdwttpbu ptwgph huskpubiquyht
Junpnigyuspht: tw  wnpwydbk] wlthuywn L pwbwuwnbndnipjut  JEpghtt  snpu wnnbph
pupguutnipju Uky.
Kaum einen Hauch;
Die Vogelein schweigenim Walde.
Warte nur, balde Ruhest du auch.
[Onsnitiubpp wunwpnid, hwinnid
Lulk] Bt qupnipjws dnipeny.
Uujuauh p uh thnpp’ pninm]
Uptubu b pni:] [11]:

bPusytu 8.9.Qmnpth Unwn, wjuytu k) B.2wpkigh pupgquuinipjut dke, Jipghtt tnwnnnhu
twjunpnnn winnp pt” higkipwiugh b ph” hdwuwnwihtt wpnudnyg fuipws £ hwynpnynn tnwwnnnhg,
vwljuytt hwiquynpdnid E npu Ykpehtt winnh htwn' jnipophliwl] dbnbnuyimpymb hwnnpybjm]
putwunbnénipyut YEpotwdwuht: busybu 8.9.Gnpkh phophtwlp, wjuwbu k hwy Epyne
hwudwpubph pupguuwunipnitubpp Jyuynd Bu wyt Jwuht, np ghinupyiunwljut (Egnit bpubg
puwut wwpptppt E b wyn nppumd tputg hwdwp wthuwpht nshty sju: Fw wdkulht
qupUuwlbuh sk, pwih np Gpuwbp popnpp upupwbgmp hp Epypnud b hp quipwopewntd,
«Equuuntind» qpnnutp Lu bk Lpwtghg Mupupwignipp prywunpl) E hp dudwbwlh b hp wqgh
1Equljut «unpwdlinipmniup»:

Bogpujugmpinit: Ujuwhuny, ntumdbwuhpnipjut wpynitpubpp gnyg Eu wwihu, np
Qnpth swthwédn gnpstph huybpbt pupguuinipniuttpp ny phk puntph hnjownpnudubp Bb, wy
Upwlnipughtt  Eplununipnit E, npubn (kqundwlwut  wnwbdbtwhwwnlnipniuttpp,
ginupbunuljut  Ununbgnudubpt n1 thhjhunthwyuut  junpjemitp dhwnbnynud o huyg
gpuijwinipyutt wjwunnypubph b (kqundwlwut wpwbdtwhwnlimpmnitubph htn: npth
putwunbindnipniiitpp pupguuitjhu pun Juplnp E np pupgduwinngp jupnqubw thnjuwbgl)
qunuthwupibph pupgmpniip hwdwnpbng wyt hwy gpuljuim pjut wjwinnyptph htn: Udka

302



Mumninipynih b dyulnyp 2025 N222 (1)
History and Culture

Uh pwpquuihs hupl t npnpmd, pk phwgph np Ynpup wwhwywih dbwlbpynidp, nhpup,
thnfuwpbpmpiniip, phk thhjhunthwyului  funpmpbp: Pupgqiuihspy whnp - jupnqubw
wwhwywibk] pupwihtt pupguutnipjut b gpujut wquunipjutt vhob hwjwuwpwlonnipjniup,
Jupnqubw ywhwywik) pmbwunbnsuljut wpyniop:

Zzw) pupguuhsubpp UES quunwupwitunynipjudp bu Uninkgl] Fnpkh swthwdn qnpstph
pupguuimpjuin: vbwdpny wwhwywbk] i uvnbndwgnpénipjniuuitph kpudomnwljuinipniut nt
plwpwlwbnipniup, htysp wuwhwbenid £ uppnipjnit b unbkndwgnpéwljutt mquunnipini:

Uts wjwtiy niuktu hwy pupguwuhstitpp @npth unbndwugnpénipnitutpp hwy puptpgnnht
dwwnskih nupdubnt whuwblyniihg, htyywbu twb hwy qpuijimput dby hwdwspiuphwyht
gpuljuunipjut tkppwthwtgdwt b puingpuw gnpénud:
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